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Den 15. oktober i or postet den amerikanske
skuespilleren Alyssa Milano følgende twittermel -
ding: ”Forslag fra en venn – Hvis alle kvinner
som er blitt seksuelt trakassert eller misbrukt,
oppgir Me Too som status, gir vi kanskje folk en
forståelse av hvor stort dette problemet er.” Mel -
dingen kom som en reaksjon på overgrepsankla -
gene mot filmprodusenten Harvey Weinstein.
Det tok ikke lang tid før so siale medier eks-
ploderte. Un der emneknaggen metoo ble hundre -
tusenvis av historier om seksuell trakassering og
overgrep delt. Kampanjen
bred  te om seg og ble raskt et
globalt feno men. Kvinner fra
hele ver den, i alle aldre og
med bakgrunn i et utall ulike
bransjer har stått frem med
sine historier. Kampanjen
har synliggjort hvor utbredt
seksuell trakassering og over-
grep mot kvin ner er, og det
har fått konsekvenser. Flere
har måttet gå fra sine stillinger; blant de meste
kjente har vært den tidligere nevnte filmpro du -
sen ten Harvey Weinstein og den engelske for-
svarsministeren Sir Michael Fallon. 

I kjølvannet av metoo-kampanjen har ulike
bransjer opprettet bransjespesifikke underkam-
panjer. Norske skuespillere har startet kampanjen
#stilleforopptak, musikere har stått fram under
emneknaggen visyngerut eller nårmusikkenstilner,
restaurantansatte har gått sammen om kampan -
jen notonthemenu, IT-bransjens svar er emne -

knag gen #systemdown, og godt over 3000 norske
leger og medisinstudenter har samlet seg under
kampanjen #utentaushetsplikt. Også innenfor
kirken har kampanjen vekket engasjement, og
den 24. november lanserte prester i Svenska
kyrkan sin kampanje under overskriften #varde -
ljus. 

Bruken av uttrykket me too i denne sammen -
heng oppsto ikke i Alyssa Milanos tweet i okto -
ber. Det stammer fra sosialarbeideren Tarana
Burke fra Harlem i New York. I 1997 møtte hun

den 13 år gamle jenta Hea -
ven. Hun fortalte Burke sin
historie, en historie som om-
handlet seksuelt misbruk og
gjentatte overgrep begått mot
henne av nære omsorgsper -
soner. Burke ble overveldet
over de grufulle detaljene i
det jenta fortalte. I 2006
stiftet hun organisasjonen
Just Be med ønske om å

hjelpe minoritetsbarn som hadde opplevd til -
svarende seksuelle overgrep som Heaven, og for
å fortelle dem at de ikke var alene, tok hun i bruk
mottoet: ”Me Too”. Mottoet ble ikke laget som
en emneknagg for en viral kampanje, men som
et slagord som var ment å bruke for å la over-
grepsutsatte få vite at de ikke er alene.

#metoo-kampanjen har oppnådd målsetningen
om å synliggjøre utbredelsen av seksuell trakas-
sering og overgrep. Det har vært viktig, og for
mange frigjørende. Men i fortsettelsen er det av-
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LE
D
E
R Hva skal vi snakke 

om etter #metoo?

Kampanjen hadde sitt
 utspring i en helt konkret
sak. Det handlet om Harvey
Weinstein, en mann med 
stor makt som valgte å
 misbruke denne makten.
 Seksuell trakassering 
handler om makt, om

 maktmisbruk.

#metoo-kampanjen har synliggjort hvor utbredt seksuell trakassering og overgrep mot kvinner er, men på
hvilken måte kan kampanjen lede til en videre debatt om hvordan seksuell trakassering og overgrep kan
avverges og forebygges?



gjørende at den leder til en videre debatt om
hvordan seksuell trakassering og overgrep kan
avverges og forebygges. I den forbindelse kan det
være viktig med noen avklaringer.

En viktig avklaring i denne sammenheng
hand ler om maktaspektet. Kampanjen hadde sitt
utspring i en helt konkret sak. Det handlet om
Harvey Weinstein, en mann med stor makt, som
valgte å misbruke denne makten. Seksuell trakas-
sering handler om makt, om maktmisbruk. Det
er avgjørende å ta med maktaspektet for å kunne
få en skikkelig debatt om hvordan vi kan fore -
bygge og avverge at seksuell trakassering og over-
grep finner sted. Det er misforstått fromhet ikke
å skulle snakke tydelig om makt. Også i kirken
trengs det steder hvor det går an å snakke åpent
og tydelig om at makt finnes, om hvem som har
den, og hvordan vi forholder oss til den. Det er
avgjørende at formelle makt-
strukturer er tydelige og
transparente. Det te gir ingen
garanti for at ikke trakasse -
ring og overgrep finner sted,
men det kan gjøre det lettere
å avdekke maktmisbruk. 

Et annet punkt ved #me -
too-kampanjen som kan tren -
ge en avklaring, er kjønns -
aspektet. #metoo hadde tra-
kasserte og overgrepsutsatte
kvinner som sitt siktemål.
Det meste tyder på at det er
klart flest kvinner som ut-
settes for seksuell trakasse ring og overgrep. Like -
vel, en fôr ensidig forståelse av sammen hen gen
mellom kjønn og trakassering kan sementere en
forståelse av kvinner som offer og menn som
over gripere. En slik sementering av kjønnsroller
kan være med på å svekke kampen for likestilling
og føre til at vi glemmer at overgrep handler om
makt og maktmisbruk. 

Et hovedpoeng i den videre samtalen må være
at både jenter og gutter trenger hjelp til å sette
egne grenser og lære seg å respektere andres gren -
ser. Den kongolesiske legen Dennis Mukwege

kom med en utfordring i sitt hovedforedrag til
generalforsamlingen i Det lutherske verdensfor-
bund i or. I en sterk appell fortalte han om sitt
arbeid mot seksualisert vold, og om hvordan
voldtekt brukes som våpen i krig. Han stilte for-
samlingen følgende spørsmål: Hva er det vi lærer
guttene i våre kirker? Det er et helt avgjørende
spørsmål, men jeg vil utvide spørsmålet: Hva er
det vi lærer både guttene og jentene i våre kirker?
Hvordan gir vi dem hjelp til å sette egne grenser
og ikke minst til å ha respekt for andres grenser?
På hvilken måte kan vi som arbeider i kirken,
være trygge voksne og gode forbilder for dem?

Hvordan setter du grenser i møte med seksuelt
nedsettende språkbruk? Hvordan forholder du
deg til russelåter som insinuerer seksuell utnyt -
ting av unge jenter? Vi trenger å lære våre unge
gutter og jenter om grenser, grensesetting og

 respekt. Det kan gjøres på
man ge måter, men det bør
gjøres igjen og igjen. 

I ungdomsarbeidet i me -
nig he ten hvor jeg jobber, har
vi forpliktet oss overfor me -
nighetsrådet på å la samtalen
om grenser, om seksuell tra-
kassering og overgrep være et
fast punkt på programmet.
På oppstartsturen for ung-
domslederne hver høst går vi
gjennom kjørereglene for å
avverge og forebygge seksuell
trakassering og overgrep. I

for kant av konfirmantleir har vi nye gjennom -
ganger, og vi har utarbeidet regler som skal sikre
både deltakere og ledere så godt vi kan. På leder -
kurs for orårskonfirmanter går vi gjennom det
samme. Ideelt sett kunne en tenke at dette skulle
være unødvendig, men det er det ikke. For der -
som vi tenker at seksuell trakassering og overgrep
aldri kan skje hos oss, da står vi i faresonen for
ikke å få med oss det som skjer, før det som aldri
skal skje, har skjedd.
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… en fôr ensidig forståelse 
av sammenhengen mellom
kjønn og trakassering kan
 sementere en forståelse av
kvinner som offer og menn
som overgripere. En slik

 sementering av kjønnsroller
kan være med på å svekke
kampen for likestilling og
føre til at vi glemmer at
 overgrep handler om makt 

og maktmisbruk.



ARTIKKEL

TROS- OG LIVSSYNSDIALOGEN 
HVOR ER VI, HVOR GÅR VI? 

AV OLE CHR. M. KVARME 
OLE.KVARME@GMAIL.COM

Hva har vi oppnådd og lært i dialogen mellom
forskjellige tros- og livssynssamfunn? Hvor går
veien videre for tros- og livssynsledere i et mang -
foldig og livssynsåpent samfunn? Disse spørs-
målene kom til meg i en henvendelse fra Sam-
arbeidsrådet for tros- og livssyn (STL) med en
fore spørsel om å dele noen refleksjoner og er-
faringer fra de senere tiår.1

Da henvendelsen kom, befant jeg meg i Beo -
grad. Jeg hadde nettopp deltatt i møter med ka -
tolske, ortodokse, muslimske og jødiske ledere i
Bosnia-Herzegovina, Kroatia og Serbia. Balkan
er både kruttønne og smeltedigel når det gjelder
forholdet mellom etnisk og religiøs identitet,
mellom majoriteter og minoriteter på tvers av de
tre landene. I samtalene drøftet vi: Hva er religiøse
lederes særskilte rolle og ansvar i forhold til den
politiske ledelse? Hva innebærer deres gudstro,
menneskets verd og deres visjon for fred? Kan
religiøse ledere gå foran, sammen bære smerten
etter overgrep og formidle håp? 

Norge har ikke samme voldshistorie som Bal -
kan. Men de nevnte forhold og spørsmål har også
aktualitet hos oss. I vårt land er det religiøse,
kulturelle og etniske mangfoldet blitt større, og
situasjonen i dag er mer kritisk enn for 10–20 år
siden. Innvandring, flyktningsituasjon, globali -
sert terror og ekstremisme har satt spor, og den
dialog vi har hatt og har, er kommet under kryss -
ild. 

Samtidig befinner vi oss ved en korsvei i statens
forhold til Den norske kirke og alle tros- og livs-
synssamfunn. Hva vil det for eksempel innebære
for majoritets- og minoritetsrelasjoner at grunn-
loven nå omtaler Den norske kirke som ”Norges

folkekirke”? Regjeringen arbeider med en ny tros-
og livssynspolitikk, og vi går spennende tider i
møte. 

I det følgende fokuserer jeg på noen få mile -
pæler på vår vei frem til i dag, og jeg samler er-
faringer og blikket fremover under fem over-
skrifter: 

- Den vanskelige dialogen – Islam i Norge.
- Antisemittisme – fortsatt en utfordring?
- Samarbeid i livssynsmangfoldet
- Kristen enhet og større mangfold
- Folkekirke, majoritet og minoritet?

Avslutningsvis vil jeg komme med noen få reflek-
sjoner om språket i et livssynsåpent samfunn.

DEN VANSKELIGE DIALOGEN 
– ISLAM I NORGE 
På begynnelsen av nittitallet rettet Mellomkirkelig
råd (MKR) i Den norske kirke et spørsmål til
moskeene om hvem de skulle henvende seg til
som representanter for muslimene i Norge. Det
førte til etableringen av et kontaktorgan i 91 og
etablering av Islamsk Råd Norge (IRN) i 93. Det
ble også opprettet en kontaktgruppe mellom
MKR og IRN, og dette samarbeid har satt viktige
spor, bl.a. med mange fellesuttalelser gjennom
årene.2

I mine 19 år som biskop i Borg og i Oslo har
IRN vært et viktig kontaktpunkt, men like
vesent lig har samtaler og samarbeid med lokale
imamer og moskéer vært. Parallelt med sam-
arbeidet mellom MKR og IRN er det utviklet
kontakt på lokalplan mellom menigheter og
mos kéer, spontant og på deres eget initiativ.
Gjestfrihet har igjen kommet i fokus, og jeg vil
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her gi honnør til moskéer for deres invitasjoner
til fellesskap under Ramadan og åpne dager. Den
samme gjestfriheten har jeg også opplevd hos
hinduer og buddhister. Jeg nevner dette her for å
unngå et for sterkt institusjons- og rådsfokus for
vår rolle som tros- og livssynsledere. Uavhengig
av det som skjer på nasjonalt rådsplan, er det
viktig å oppmuntre og bidra til fellesskap og nett-
verksbygging lokalt. 

2011 ble et år som styrket disse relasjonene,
men også ga bud om nye spenninger. Jeg tenker
naturligvis på terroren og tragedien den 22. juli
og på borgerkrigen i Syria og Irak med dens
ringvirkninger også hos oss. 

Noe av det første jeg gjorde etter den skjebnes-
vangre helgen i juli 2011, var å invitere IRN og
noen imamer til Bispegården. Jeg spurte: ”Kan vi
nå gjøre noe sammen?” Én av imamene tok ordet
og talte i et kvarter om sorgen over de tapte liv
og de mange sårede. Han tok oss ned på dypet i
et fellesskap på tvers av tro og kultur, som jeg
sjelden har opplevd. Siden skjedde det også noe;
vi opptrådte sammen i moskéer og kirker, og jeg
kommer ikke til å glemme blomstertoget fra
Grønlands torg til Domkirkeplassen. 

Men fellesskap i sorg er jo ikke for at vi skal bli
i sorgen, men for livets skyld, og det som skjedde
i 2011, har hatt gode ringvirkninger. Paradokset
er at dette fellesskapet har kommet i skyggen av
det som har skjedd i kjølvannet av borgerkrigen
i Midtøsten, med økt polarisering og frykt for
ekstremisme og terror. Det har også ført til kri -
tikk av dialogen med muslimer. 

Den svenske professor og biskop Krister Sten -
dahl har formulert tre retningslinjer for dialog3:
La den andre definere seg selv. Sammenlign likt
for likt, ikke det verste i den andres tradisjon med
det beste i egen. Gi rom for hellig misunnelse
(holy envy). Disse retningslinjene er kun et ut-
gangspunkt, men har vært til god hjelp for meg.
Når det sies at vi ikke skal sammenligne det verste
i den andres tradisjon med det beste i vår egen,
har jeg samtidig behov for en tilføyelse. Dialogen
bør være en ”container” for det vanskelige, prob -
le matiske og smertefulle i våre gjensidige rela-
sjoner, og samtidig søke å bringe frem det gode i
hverandres tradisjoner. Det er en vanskelig øvelse. 

Nå har mange fellesuttalelser fra MKR og IRN
gått inn i det vanskelige og det vi har felles, slik
Faruq Terzic har gjort rede for i en utmerket ana-
lyseartikkel fra 20134. Situasjonen i dag er imid-
lertid blitt mer kritisk, både i debatten om islam
og ekstremisme og når det gjelder IRNs rolle all-
ment og i Samarbeidsrådet for tro og livssyn. 

Jeg er ganske så uenig med Hege Storhaugs syn
på islam som ”den ellevte landeplage”5. Det betyr
ikke at mange av hennes observasjoner ikke er
korrekte. Men etter fellesskap med muslimer her
hjemme og samarbeid med ledere i Midtøsten og
på Balkan kjenner jeg meg ikke igjen i hennes
grunnleggende syn på islam. Mitt anliggende her
er dette: Vi må ikke skusle bort det som gjennom
tiår er oppnådd gjennom fellesskap på mange
plan, men styrke dialogen etter nevnte retnings-
linjer og med den tilføyelsen jeg ga. 

Det er når vi befinner oss i turbulent farvann
at fortsatt dialog har sin store betydning på sikt.
Da gjelder det både å ta det vanskelige og turbu -
lente på alvor og fremelske det gode i hverandres
tradisjoner. Da jeg nylig besøkte en av moskéene
på Grønland, tillot jeg meg å si: ”Vi legger ikke
skjul på forskjellene i vår gudstro. Men både
jøder, kristne og muslimer bekjenner en nådig og
barmhjertig Gud. Tenk hva som kunne skje om
vi sammen lot det få rom i ord og handling?”

ANTISEMITTISME 
– FORTSATT EN UTFORDRING
Omtrent samtidig med at IRN ble dannet, mar -
ker te Det Mosaiske Trossamfunn (DMT) sine 100
år i Norge, i 1992. Jubileet synliggjorde jødenes
vanskelige historie i vårt land, både før, under og
etter andre verdenskrig, men løftet også frem
norske jøders plass og betydning i vårt samfunn6.
Ved denne anledning tok en gruppe privatper -
soner i Den norske kirke initiativ til en ”folkega -
ve” til DMT, og senere ble en kontaktgruppe
etablert mellom MKR og synagogen. Noen år
etter tok regjeringen Bondevik initiativ til et
retts oppgjør for jøders tap av eiendom under og
etter krigen, og i 1999 vedtok Stortinget denne
restitusjonen, som også førte til opprettelsen av
Holocaustsenteret. 

Slik ble synagogens jubileum en skjellsettende
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begivenhet og har satt viktige spor. Viktigst er
den betydning det har hatt for norske jøders
identitet som jøder og nordmenn, og for det jø-
diske bidrag i vår offentlighet, på livssynsområdet
og i relasjon til andre trossamfunn. Det betyr
ikke at vi som samfunn og kirke er ferdige med
den understrøm av antisemittisme og antijudais -
me som kan merkes. 

Da den storstilte demonstrasjonen for fred i
Gaza og det sørlige Israel gikk av stabelen i 2009,
fikk vi noen av de styggeste utslag av antisemittis -
me i vårt land på mange tiår. Det var åpenbart
utslag av sinne mot Israel, men hvorfor fikk nors -
ke jøder unngjelde? Noe av det traumatiske den
gang ble gjenopprettet da muslimske ungdom -
mer etter terroren i Paris og København i 2015
tok initiativ til å slå en ring rundt synagogen i vår
by. En av initiativtakerne som sto frem som jøde -
hater i 2009, fortalte da at hun hadde gått dypere
inn i et studium av Koranen og innså at islam vil
fred og sameksistens mellom muslimer og jøder.
Vi er likevel ikke ferdig med antisemittisme
verken blant muslimer eller blant kristne.

Dette året markeres de 500 år siden reforma -
sjonen startet med Martin Luther i Wittenberg.
Arven etter Luther har også noen særdeles mørke
pletter, særlig hans hatske skrifter og ytringer mot
jødene. Vårt Bispemøte fant det derfor nødven -
dig i opptakten til denne markeringen å ta et
oppgjør med Luthers antijudaisme og de spor
den har satt i lutherske kirker7. En skjult, ofte
ubevisst antijudaisme kan fortsatt forekomme i
kristen forkynnelse og krever både innsikt, årvå -
ken het og oppfølging fra ledere i vår kirke. 

Når jeg her begynte med synagogens jubileum
og tar disse forhold med, er det for å understreke
to anliggender: 

- Den jødiske arv er ett av flere viktige element
som har formet Europa positivt både kulturelt og
trosmessig. Antisemittisme er imidlertid også for-
tsatt en understrøm som har gått parallelt med
majoritetskulturens forhold til andre minoriteter.
Holocaustsenterets forskning på holdninger i vårt
eget land har vist det. Det krever både årvåkenhet
og aktiv veiledning fra tros- og livssynsledere.

- Dernest vil jeg gi honnør til Det Mosaiske
Trossamfunn for den konstruktive måten som de

selv har tilkjempet seg en plass i det offentlige
rom på. Jeg har lært av det, og det er et eksempel
til etterfølgelse for andre. 

SAMARBEID I LIVSSYNSMANGFOLDET
Det var naturligvis tilfeldig at Det Mosaiske Tros-
samfunns 100-års-markering og oppstarten av Is-
lamsk Råd Norge fant sted i samme tidsrom.
Men begge begivenheter gjorde de muslimske og
jødiske samfunn tydeligere nærværende i det of-
fentlige rom, det ble begynnelsen til nye relasjo -
ner med andre trossamfunn og ga nye erfaringer
i skjæringspunktet mellom majoritet og minori -
tet, mellom etnisk-kulturell og religiøs identitet.
Jeg tenker det ikke er tilfeldig at noen av de sam -
me aktørene sto bak etableringen av Samarbeids-
rådet for Tros- og Livssynssamfunn i 1996. 

Nå må det nevnes at STLs tilblivelse også har
sin bakgrunn i reaksjonen og responsen fra flere
tros- og livssynssamfunn på det nye KRL-faget
den gang, siden endret til RLE og KRLE8. Det
religionspolitiske farvann er sjelden en stille fly -
ten de elv, men kan være turbulent og kreve mot-
strøms bevegelser. Da STL ble etablert, skjedde
det også med usedvanlig bredde. Internasjonalt
er det lagt merke til at rådet har Humanetisk for-
bund som ett av sine medlemmer, og at Den
norske kirke er med på lik linje med de andre. 

STL har vært en smeltedigel og bidratt til at vi
i dag som ledere lytter til hverandre på en annen
måte enn vi gjorde før, og med større frimodighet
kan artikulere tro og livssyn i det offentlige rom.
Uten STL hadde vi neppe fått den offentlige ut-
redning om ”Det livssynsåpne samfunn” og det
som nå skjer i arbeidet med en ny tros- og livs-
synspolitikk.

På ett område der jeg selv har vært involvert,
har STL – og da må også Human-etisk Forbund
(HEF) spesielt nevnes, - bidratt til konkret ny ut-
vikling: i den religiøse og livssynsmessige betje -
ning i helsevesen og Forsvar. For et par år siden
tilsatte Feltprestkorpset en feltimam og en felthu -
ma nist. De er tilknyttet Feltprestkorpset, men
står under tilsyn av egne ledere i henholdsvis
moské og HEF slik prestene fra vår kirke står
under tilsyn av Oslo biskop. STL på sin side
lanserte prosjektet ”Samtalepartnere” som et
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supp le ment til sykehusprestene i tros- og livssyns-
betjeningen på sykehusene. 

Dette siste prosjektet har skapt debatt. Mange
sykehusprester ønsket det velkommen, mange
opplevde det som en konkurrent og kritikk av
egen tjeneste. Med tanke på veien videre, tror jeg
følgende memento er avgjørende: At vi som kirke
erkjenner at monopolets tid er forbi, og at vi som
prester i Den norske kirke ikke kan gjøre krav på
å betjene hele mangfoldet i sykehuspopulasjonen.
Samtidig bør ”Samtalepartnerne” kunne uttrykke
at de verdsetter betydningen av den omfattende
tjeneste sykehusprestene faktisk utfører – også for
mange utenfor Den norske kirke. Jeg vet at
mange på begge sider gjør nettopp det, men vi er
ennå ikke ved veis ende. 

I forbindelse med 20-årsjubileet for STL skrev
Cora Alexa Døving rapporten: ”Å insistere på like-
behandling – STL som politisk aktør gjennom
20 år”9. Hennes avsluttende setninger er tanke -
vek kende: ”På det nasjonale nivå har det blitt
etablert et språk for likebehandling som STL bør
gis mye av æren for. Og i en tid da religiøsitet
ikke lenger er omsluttet av ”ja til et fargerikt fel -
les skap”, men i stor grad forbindes med irrasjona -
litet og frykt, har STL fortsatt å insistere på nett -
opp mangfold og likebehandling på tros- og livs-
synsfeltet.” I denne konklusjon med fokus på
språk ligger det både et memento og en utford-
ring som jeg skal komme tilbake til. 

KRISTEN ENHET OG 
STØRRE MANGFOLD
I 2006 ble Norges Kristne Råd og Frikirkerådet
slått sammen. Det er også en milepæl i vår sam -
men heng, og jeg ser denne begivenhet både i et
kirkelig og et større, interreligiøst perspektiv. Ved
tusenårsskiftet feiret vi to tusen år etter Jesu
fødsel med stor bredde på tvers av kirkesamfun -
ne ne. Det var én av impulsene som førte til sam -
menslåingen av de to rådene i 2006. I ettertid
tenker jeg at erfaringene med STL også spilte en
rolle. Samarbeidet i STL artikulerte behovet for
tydeligere kristen enhet, ikke bare av hensyn til
forholdet mellom kirkesamfunnene som sådan,
men med tanke på kontakt og samspill med
men nesker av annerledes tro og livssyn. 

Det nye rådet opprettet raskt et Flerkulturelt
kirkelig nettverk. Innvandring har gitt oss mange
medborgere fra andre religioner, men også et like
stort antall kristne fra andre kulturer og kon-
fesjoner enn den lutherske. Bare  Oslo har 80–90
slike migrantmenigheter, og i tillegg kommer det
etniske og kulturelle mangfold i den katolske
kirke som har hatt en sterk numerisk vekst de
siste tjue år. Det flerkulturelle nettverket er blitt
et fellesorgan for disse menighetene og ivaretar
dem på forskjellig vis. 

Denne utvikling er også av betydning i STL-
sammenheng. Hvordan vil disse menighetene og
tilsvarende forsamlinger bli ivaretatt og få rom
når ny lov om tros- og livssynssamfunn skal ut-
meisles? Her er jeg imidlertid mer opptatt av vår
rolle som tros- og livssynsledere. For meg førte
situasjonen i Oslo til at jeg raskt måtte si: Vår
kirkevisjon må være større enn Den norske kirke.
Den må omfatte hele den kristne familie i vårt
land, ja også møtet og samspillet med andre tros-
og livssynssamfunn. 

I kirkelig språkbruk tales det ofte om økume -
nikk, og med det mener vi som regel felleskristent
samarbeid. Men ordet ”økumene” er gresk og
betyr ”den bebodde jord”. Som kristne er vi oss
bevisste å tilhøre et verdensvidt fellesskap, og jeg
tenker at alle tros- og livssynssamfunn har en
horisont som går ut over våre nasjonale grenser.
Det utfordrer vår tenkning og praksis i forholdet
mellom majoritet og minoritet, mellom etnisk-
kulturell og religiøs identitet. Dermed er jeg
frem me ved siste hovedpunkt.

FOLKEKIRKE, MAJORITET 
OG MINORITET?
I 2012 gjorde Stortinget vedtak om skille mellom
stat og kirke og endret Grunnloven, og 1. januar
i år ble dette skillet gjennomført. I Grunnlovens
nye formulering heter det at den evangelisk-
lutherske kirke ”forblir Norges folkekirke”. Jeg har
brukt og bruker betegnelsen folkekirke, men må
innrømme at jeg gjør det med noen mentale for-
behold.

Grunnlovens paragraf sier først at det skal være
religionsfrihet for alle i riket og dernest at den
lutherske kirke forblir Norges folkekirke. I tillegg
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heter det at den som sådan skal understøttes av
staten, og at andre tros- og livssynssamfunn skal
understøttes på lik linje. Den grunnleggende
religionsfrihet og lik understøttelse er viktig, Når
Den norske kirke likevel får en særskilt plass i
Grunnloven mellom disse to punkter, og det med
uttrykket forblir Norges folkekirke, får jeg noen
problemer. 

Uttrykket folkekirke er ikke definert, og den
tette kobling mellom nasjon (Norges), folk og
kirke har gjennom historien skapt mange tragiske
snublestener i forhold til mennesker av annen
konfesjon eller tro. Det sies også forblir, linjen
trekkes bakover og noe skal videreføres. Frem til
1845 var Den norske kirke eneste lovlige kirke
og trossamfunn i Norge, og først i 1956 falt para-
grafen som utestengte jesuitter. Vi var en kirke
som omfattet hele folket, med et sammenfall av
det norske og lutherske, men slik er det ikke
lenger.

Nå er jeg ikke i tvil om at de som er glad i ut-
trykket folkekirke, også vil ta avstand fra de
kritiske og tragiske utslag av koblingen nasjon,
folk og kirke i europeiske folkekirkers historie.
Men det står altså Norges folkekirke og ikke én
folkekirke i Norge. I misjons- og dåpsbefalingen
taler Jesus om å gjøre ”alle folkeslag til disipler”,
og det er et kall vi deler med andre kristne
kirkesamfunn i dette land.

Bruken av betegnelsen i dag er heller ikke en -
ty dig. Få er uenige i at vi skal være en åpen, in-
kluderende kirke med tett tilknytning til folkets
liv. Men av og til kan en få inntrykk av at alt og
alle skal inn i og betjenes av denne kirken. Det
kan virke både arrogant og monopoliserende
overfor annerledes troende. Det tar samtidig
fokus bort fra at kirkens grunnleggende identitet
ikke er forankret i folket, men er å være Jesu Kristi
kirke med alt det innebærer av tro, etterfølgelse,
fellesskap og frihet som trossamfunn. 

Nå er jeg også opptatt av kontinuitet, både i
kirkens liv og i folkets liv. Jeg kan verdsette at
Grunnloven omtaler den kristne og humanistiske
arv som verdigrunnlag fordi det går ut over kob-
lingen nasjon og kirke og åpner for andre tradi -
sjoner. Det forutsetter samtidig et tydelig skille
mellom det som er statlige myndigheters og

religiøse institusjoners ansvar. For meg innebærer
skillet mellom stat og kirke at vårt ansvar som
kirke for den kristne trosarven i folket nå må
ivaretas sammen med andre kirkesamfunn og ikke
til forskjell eller atskilt fra dem. Et skritt i riktig
retning var den ernsynsoverførte, økumeniske
gudstjenesten i Nidarosdomen i anledning refor-
masjonsmarkeringen 31. oktober. Men på det te
punkt trenger vi fortsatt en dialog preget av
ydmykhet og gjensidig respekt som kan føre til
videre samhandling. 

Vår kirke bærer en historisk arv og er fortsatt
majoritet i vårt land. Men vi har lutherske tros-
søsken som lever som små minoriteter på de
fleste kontinenter. Jeg har selv vært del av en liten
kristen minoritet i Israel, og møtet med majorite -
ter og minoriteter på Balkan har gitt ny ettertan -
ke. I kristen etikk har vi uttrykket facultas et obli-
gatio: Den rett eller mulighet vi krever for oss
selv, plikter vi også å gi andre. Det innebærer
blant annet spørsmålet: Når vi i Norge engasjerer
oss for kristne minoriteter, deres rettigheter og
frihet i andre land, hva betyr det for den frihet,
de muligheter og rettigheter vi gir andre i vårt
eget land? 

Facultas et obligatio handler om gjensidighet.
Cora Alexa Døving skrev om STL: ”Å insistere
på likestilling.” Men hva betyr likestilling og
gjensidighet i et livssynsåpent samfunn slik vi
ønsker det? Her vil jeg fra min side understreke:

- Som fristilt kirke må vi si fra oss statlige
privilegier og frimodig finne vår plass og utfolde
tjenesten med evangeliet sammen med andre
kristne og ved siden av andre tros- og livssyns-
samfunn. 

- Med det rom som rettmessig skal tilkomme
de forskjellige samfunn, tenker jeg gjensidighet
bør innebære at disse også vet å verdsette vår
kirkes liv, virke og plass i det norske samfunn.
Hvordan kan vi ellers omtale det som et livssyns-
åpent samfunn? 

SPRÅKET I ET 
LIVSYNSÅPENT SAMFUNN 
Flere tiårs dialogarbeid har vist at det er mulig å
styrke fellesskap og samspill på tvers av tro og
livssyn. Det har ikke skjedd uten at vi har vært
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gjennom turbulente farvann. Slik må det være,
det hører med i en genuin dialog på tvers – både
å lytte intenst, tale frimodig og i denne prosess
lære nytt. Disse erfaringene må vi ta med oss når
nye utfordringer står for døren. 

I sin konklusjon i rapporten om STL som poli -
tisk aktør gjennom 20 år skrev Cora Alexa Dø -
ving: ”På det nasjonale nivå har det blitt etablert
et språk for likebehandling som STL bør gis mye
av æren for.” I sin gjennomgang av uttalelser fra
MKR og IRN påpeker Faruq Terzic også at språ -
ket i disse uttalelsene unngår religiøs terminologi
og legger vekt på allmenne verdier som skal kom-
munisere bredt. Faruq Terzic sier samtidig at
disse uttalelsene gir kristne og muslimske ledere
en mulighet til å utfolde slike uttalelser med
motivasjon fra tro og tradisjon.10

Mitt poeng her er den utfyllende og forskjel-
lige rolle som samarbeidsrådene som sådan har,
og som tros- og livssynssamfunnene og deres
ledere har i et livssynåpent samfunn. Språket i ut-
talelser fra interreligiøse konsensusorgan må nød -
vendigvis være allment. Dette språket er i seg selv
viktig, er et resultat av en ærlig og åpen dialog og
setter ord på det vi kan stå sammen om. Men for
tros- og livssynssamfunnene handler det ikke
bare om allmenne verdier, men om en distinkt
tro og bekjennelse enten vi er kristne eller jøder,
muslimer eller mormoner, Bahai eller buddhister.

Døving berører også dette i sin konklusjon,
med sin skarpe kommentar at ”religiøsitet ikke
len ger er omsluttet av ”ja til et fargerikt felles-
skap”, og i stor grad forbindes med irrasjonalitet
og frykt.” Om det stemmer, har vi som tros- og
livssynsledere en formidabel oppgave foran oss:
å gi et tydeligere språk til den gudstro og det livs-
syn vi bærer med oss. Jeg tenker at et samfunn
der det religiøse språket forsvinner, ikke blir
varmere, men fattigere og kan neppe omtales som
livssynsåpent.

Mange har nok erfart at vi i en kjapp medie -
virkelighet gjerne tyr til allmenne ord og uttrykk,
eller at mediene klipper bort det vi sier som er
dypere forankret i tro og livssyn. Det siste har
ofte skjedd når det har vært viktig for meg å
nevne Jesu navn og en motivasjon hentet fra
evangeliet. Men i senere tid har flere medier også

gitt mer rom for det. 
I dialogen på tvers av tros- og livssyn og særlig

når det utvises gjensidig gjestfrihet, har min er-
faring vært at rommet for tro, bekjennelse og vit-
nesbyrd ikke er blitt mindre, men større. I så
henseende har det også vært vesentlig at STL har
”fortsatt å insistere på mangfold og likebehand-
ling på tros- og livssynsfeltet.” Med sitt virke har
dette rådet gitt oss større frimodighet til å sette
ord på gudstro og livssyn i det offentlige rom. 

Da må det samtidig sies at denne frimodighet
har sin dypeste forankring i den tro vi bærer med
oss. Dette utgangspunkt og denne motivasjon vil
naturligvis variere. Slik må det også være. For oss
som kristne begynner det med ham som vi be-
kjenner, og som gir oss del i Guds nåde og
barmhjertighet, Jesus Kristus. Det er denne for-
ankring som også har drevet meg inn i dialogen
for å gi livet, troen og håpet en mulighet i det
større fellesskapet. 

1 Foredrag for Topplederforum i Samarbeidsrådet for
tros- og livssynssamfunn, Oslo 2.11.17, der med tit-
telen: Tros- og livssynslederes rolle i et åpent og
inkluderende samfunn. Her gjengis foredraget med
noen forkortelser og noen få utvidelser med tanke
på LKs leserkrets. 

2 Jfr. Faruq Terzic’ utmerkete artikkel i Norsk Tids -
skrift for Misjonsvitenskap 4/2013; eological
Prin ciples versus Secular Languages; An Analysis of
Joint Statements of the Council on Ecumenical and
International Relations of the Church of Norway
and the Islamic Council of Norway. 

3 Først presentert under en pressekonferanse i Stock-
holm i 1985, senere gjentatt i forskjellige sammen-
henger, med variasjoner av de korte formuleringer
som her gjengis. Jfr. G. Haaland i Dialogteologi på
Norsk, Verbum forlag, Oslo 2016, s.81f. 

4 Jfr. note 2.
5 Kolofon forlag, Oslo 2015
6 Du skal fortelle det til dine barn. Det Mosaiske Tros -

samfund i Oslo 1892–1992; utgitt av DMT samme
år.

7 Se Den norske kirkes hjemmeside/Bispemøtet. 
8 Jfr. Cora Alexa Døving, se nedenfor. 
9 Rapporten finnes i sin helhet på STLs hjemmeside.

10 Jfr. nevnte referanser.
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Månedens salme januar 2018
AV ESTRID HESSELLUND OG SINDRE EIDE 

ESTRID.HESSELLUND@EIDEFORLAG.NO / SINDRE.EIDE@EIDEFORLAG.NO

NÅR DU VIL (DEN NORSKE KIRKES SALMEDATABASE, NYE SALMER, NR. 7)
T: HOLGER LISSNER 2015    M: ÅSHILD WATNE 2015

Vi starter 2018 med en salme som ble skrevet til
reformasjonsjubileet 2017 – rett og slett for å
understreke det som er et hovedpoeng i denne
månedens salme, at Gud skaper noe nytt her og
nå. Reformasjon skjer når og hvor Gud vil. Som
opptakt til reformasjonsjubileet ble det utlyst en
europeisk salmekonkurranse av ”Community of
Protestant Churches in Europe”. Først ble det
avholdt en tekstkonkurranse – ”Reformation Song
Contest”. Vinner ble salmen ”Når du vil”, skrevet
av den danske salmedikteren Holger Lissner
(”When You Will” på engelsk). Deretter ble det
holdt en melodikonkurranse. Det kom inn 120
bidrag til Lissners tekst. Disse ble bedømt ano -
nymt, og Åshild Watne, komponist og første lektor
i musikkvitenskap på Universitetet i Oslo, gikk av
med seieren. I et intervju med ”Vårt Land”
(19.1.2016) sier hun: ”Lissner er en tydelig tekst-
forfatter som vet hvordan en sangtekst skal funge -
re. Det er blant annet viktig at tekstrytmen er lik
i alle vers. Dette går på tunge og lette stavelser,
men også på at høydepunktene i versene må treffe
på samme sted slik at det blir samspill mellom
melodi og tekst.”

Holger Lissner har til sin engelske tekst skrevet
under overskriften: ”We do not create a reformation.
e reformation comes when God will.” (”Vi skaper
ikke en reformasjon. Reformasjonen kommer når
Gud vil.”) Dette er bakgrunnen for tittelen ”Når
du vil”. Når Gud vil, bryter ordene frem; når Gud
vil, styrter murer i grus; når Gud vil, kaller han en
profet til å tale sannheten; når Gud vil, brytes
gudsbilder ned slik at vokterne mister kontrollen;
når Gud vil, kalles vi til kamp og Ånden gir oss
kraft til forvandling (v 1–5). Sjette vers er et

”Fadervår-vers”, en bønn til Gud om at mørket
må flykte, og døden må tape, slik at vi kan se Guds
rike.

I det andre verset benytter Lissner et bilde som
trenger en forklaring: ”… valmuer gløder på
slektenes graver.” Kornvalmuen er blitt selve sym -
bo let på første verdenskrig. Betydningen er hentet
fra den kanadiske legen, John Mc Craes dikt ”På
Flanderns marker”. Flandern var blant de verste
slagmarkene under 1. verdenskrig. Men her
blomst ret også de røde kornvalmuene i små skyt -
tergravshager – som et vitnebyrd om menneskene
som mistet livet i krigen, og som et konkret ut-
trykk for liv, fred og håp om en framtid etter
krigen.

Alle vers i denne reformasjonssalmen avsluttes
med de samme ordene – og melodien gir oss et
løft til å synge det ut med kraft og jubel, vissheten
om at nå skaper Gud noe nytt: ”Livet blir nytt, –
vi synger, vi synger.” Dette er i god luthersk ånd.
Salmene han selv skrev, og inspirerte andre til å
skrive, fikk enorm betydning for reformasjonen.
Den syngende menighet var og er et sterkt uttrykk
for det allmenne prestedømme i funksjon. ”Vi
synger, vi synger.” Også denne visjonen bidrar
Lissner og Watne til å holde levende med sin sterke
tekst og sangbare melodi.

Som nevnt ovenfor ble salmen skrevet på en -
gelsk og dansk i første omgang (2015). I 2016 ble
den oversatt til norsk av Holger Lissner, med god
hjelp fra salmevenner i Norge. Salmen finnes på
Youtube med Søm kirkekor og komponistens 12
år gamle sønn, Albert, som solist. Søk på ”When
you will / Når du vil”.

I samarbeid med Eide forlag trykker LK hver måned en omtale av en av 
de nye salmene i Norsk Salmebok  / Den norske kirkes salmedatabase. 

Omtalen finnes også på www.norsksalmebok.no, der man dessuten kan finne salmeforslag til gudstjenestene.
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Fra bokfronten

Bibelforlaget har nylig gitt ut
en revidert utgave av Bibelen
Guds Ord, opprinnelig publi -
sert i 1997 (heretter BF97).
BF97 ble opprinnelig mar -
keds ført som ”den norske King
James-utgaven” og er fortsatt
kjent som det på folkemunne.
Fra utgivernes side er forbin -
del sen til King James først og
fremst at de følger det samme konkordante over-
settelsesprinsippet, og at de bygger på det samme
tekstgrunnlaget (Textus Receptus). Geir Otto
Holmås mener også (i TTK 3 (2010) 160–180)
at BF97 er blitt laget under en direkte påvirkning
av den nye King James-oversettelsen (NKJV) fra
1982. Det er altså flere koblingspunkter mellom
tradisjonene fra King James og BF97.

HVA ER NYTT?
I et intervju med Vårt Land 31.8.17 oppgir ho -
ved redaktør Leif Jacobsen flere detaljer om den
nye revisjonen. Jacobsen forteller her at revisjo -
nen er resultatet av ti års arbeid. Antall endringer
oppgis til 15 000. En god del av disse endringene
består av endringer i enkeltord og ellers i en for-
enkling av teksten, men oversetterne har også
vurdert presisjonen og valgt andre oversettelser
flere steder. 2017-utgaven er altså en større end-

ring en den språklige revisjonen oversettelsen fikk
i 2007. Uansett er det nær sammenheng mellom
”språkendringer” og innholdsmessige endringer;
enhver språkendring påvirker også forståelsen av
tekstens innhold. Bibelforlaget har ikke gitt ut en
oversikt over hvilke tekster som er endret, verken
på deres nettsider eller i annen form. Antallet
endringer tilsier at BF97/17 er en relativt grundig
revisjon. Til sammenligning ble Bibelselskapets
NO78 i revisjonen av 1985 justert på omkring
tre hundre steder. Ifølge Bibelforlagets forlagssjef,
Svein Andersen, var det en svakhet ved BF97 at
det bare var teologer som sto bak, og revisjons-
gruppen har denne gangen bestått av en gruppe
på fire-fem språkredaktører. Teamet som har
revidert oversettelsen, har bestått av Norvald Yri,
Leif Jacobsen, Sten Sørensen, Lise Cathrine Bal -
ler, Kjersti Briså Daoud, Hanna Deborah Geitz
og forlagssjef Andersen. Avdøde Ingulf Diesen
var også med i arbeidets første år. I forordet til
BF97/17 fremheves det et hensyn både til motta -
ker språket og til ”nøyaktig” oversettelse: ”Bibel-
forlagets reviderte utgave har fortsatt å legge vekt
på et moderne språk, samtidig som vi har bestre -
bet oss på å gjengi en så nøyaktig oversettelse fra
grunntekstene som det er mulig i dagens skrive -
måter.”

Siden BF97 først ble publisert, har Bibelsel-
skapet kommet ut med en ny oversettelse på mar -
kedet. I revisjonsprosessen (til Bibelen Guds Ord)
må det har vært naturlig å forholde seg til arbei -
det bak Bibel 2011. For enhver revisjon er det
også naturlig å vurdere kritikk, og eventuelt ta
hensyn til denne. I den grad BF97/07 er blitt ut-
satt for faglig kritikk, er det først og fremst gjen-
nom en artikkel av Geir Otto Holmås (TTK 3
(2010): 160–180). I hvilken grad har Bibelfor-
laget tatt hensyn til kritikken fra Holmås? Og
kan man spore en tilnærming mot Bibel 2011?

Bibelen Guds Ord
revidert utgave 2017

ISBN: 9788278391099 (etc.)



Av plasshensyn blir jeg nødt til å ta enkelte ut-
valg, og velger her å legge vekt på det som er nytt
i BF97/17 ift. den tidligere utgaven.

KONKORDANS I ROMERNE 12,1
I Holmås’ artikkel vurderte han hvorvidt det
konkordante oversettelsesprinsippet tas ut i prak -
sis i BF97(/07). Det konkordante oversettelsel -
ses prinsippet legger opp til at man i utgangs-
punktet skal gjengi ett ord i kildeteksten med ett
ord i mottakerspråket (Jfr. betegnelsen ”ord-for-
ord”). Konsistens blir derfor særlig viktig. Holm -
ås’ vurdering er at ”graden av konkordans varierer
mye” i BF97, og hevder også at den språklige re-
visjonen BF97 gjennomgikk i 2007, bare har
bidratt til å forsterke inntrykket av en inkonse -
kvent gjennomføring av dette oversettelsesprin -
sip pet. Konkordans består også i å legge seg nær
kildetekstens setningsstruktur. Man prioriterer
dermed kildespråket over mottakerspråket, og
det kan føre til formuleringer som oppleves
unorske og fremmedartede. Holmås gir flere ek-
sempler på dette og hevder det ikke er dekkende
å si at BF97/07 er i samsvar med moderne språk-
følelse. Ett eksempel er Rom 12,1, som i BF97/07
oversettes: ”Jeg oppmuntrer dere derfor, brødre,
ved Guds barmhjertighet, at dere framstiller deres
legemer som et levende offer.” Holmås påpeker
her at korrekt norsk er ”oppmuntre noen til å”,
ikke ”oppmuntre noen at”. Denne teksten er
endret i BF97/17, men overraskende nok er den
nye teksten av samme slaget: ”Jeg ber dere derfor
på det sterkeste, søsken, ved Guds barmhjertig -
het, at dere framstiller deres kropper som et le -
ven de, hellige og velbehagelig offer for Gud.” På
norsk heter det ”å be om”, og ikke ”be at”. Sam -
tidig kan man undre seg over hvorfor oversettel -
sen ikke har fulgt den greske setningsstrukturen
når gresk og norsk syntaks i dette tilfellet sam -
menfaller: Verb som uttrykker vilje og ønske
krever ofte en infinitiv på gresk. Verbet som ligger
bak oversettelsen ”jeg ber”, er det greske
parakaleō (oppfordre, be [innstendig], formane).
I den greske teksten er dette utfylt med en
infinitiv (parastes̄ai) som i BF97/17 er oversatt til
”dere framstiller”. En direkte oversettelse av set-
ningen ville fungert bra på norsk: ”Jeg ber dere
på det sterkeste, søsken, ved Guds

barmhjertighet, om å framstille deres kropper …
” I oversettelsen er setningen også fylt med
unødvendige småord og gjentakelser som ikke
finnes i kildeteksten: ”At” står ikke i kildeteksten.
”Dere” blir gjentatt og gjengitt to ganger, og dette
er kun nødvendig fordi man i oversettelsen velger
å omskrive den greske infinitiven. Konsekvensen
av disse valgene er at teksten verken er kon-
kordant eller i tråd med naturlig, norsk språk-
føring. Holmås viser at det ”florerer av slike feil”
i BF97/07. Det har antagelig hatt sin effekt å in-
kludere språkredaktø rer i revisjonsprosessen, men
i dette tilfellet kan man ikke spore noen utvikling
mot det bedre.

OPPMUNTRING OG FORMANING
Endringene av enkeltord i denne teksten har
heller ikke medført en høyere grad av konkor -
dans (konsistens) enn tidligere. Eksempelvis har
man endret oversettelsen av parakaleo ̄ fra ”opp-
muntre” til ”be” i teksten sitert ovenfor (Rom
12,1) til tross for at det samme ordet gjengis som
”formane” ellers i Romerbrevet (15,30; 16,17).
Hvis man vurderer oversettelsen av parakaleō ut-
over tilfellene i Romerbrevet, ser man at end-
ringene i BF97/17 enkelte ganger bryter kon-
kordansen fra BF97/07. Eksempelvis var paraka -
leō i BF97/07 konsistent gjengitt med ”formane”
i tilfellene i Første Korinterbrev (1 Kor 1,10;
4,16; 16,15). I BF97/17 gjengis ordet derimot
som ”be innstendig” i 1 Kor 4,16, og ellers med
”formane” i de andre tilfellene (1 Kor 1,10;
16,15). Hva som motiverer endringen i 1 Kor
4,16 sammenlignet med de andre tilfellene, er
ikke lett å forstå. Endringen bryter også med
prinsippet om konkordans.

TEOLOGISK OVERSTYRING
En sammenligning av den forskjellige gjengivel -
sen av Rom 12,1 røper flere forskjeller mellom
BF97/07 og BF97/17. I BF97/17 er ”legeme” er-
stattet med ”kropp”, og dette er gjort konsekvent
i gjengivelsene av alle de tolv tilfellene av det
greske substantivet sōma i textus receptus. Ordet
”legeme” er ikke lenger i bruk i dagligtalen, og
slike oppdateringer er viktige for oversettelser
som ønsker å bruke et moderne språk. Likevel
har man beholdt det arkaiske ”enbåren”, men
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utelukkende i de kristologiske tekstene (Joh
1,14.18; 3,16.18; 1 Joh 4,9) og i Hebr 11,7, som
også har en kristologisk forbindelse. I Luk 7,12
og 8,42 gjengis dette derimot som ”eneste”, og
som ”eneste barn” i Luk 9,38. Betydningen av
monogenes̄ i sin opprinnelige kontekst er ”eneste”,
”unik”, ”eneste av sitt slag”, og betydningen
”enbåren” – dvs. ”eneste fødte” – ble utviklet
gjennom den kristologiske dogmedanningen. I
dette tilfellet er det tydelig at Bibelforlaget lar
hensynet til teologihistorien og bibeltradisjonen
overstyre hensynet til ordets historiske betydning,
konkordans og moderne språk.

KJØNNSINKLUDERENDE SPRÅK
En særlig viktig endring i BF97/17 er innførin -
gen av kjønnsinkluderende språk. I BF97/07 er
det greske flertallsordet adelphoi gjengitt med
”brødre”, mens det samme ordet er gjengitt med
”søsken” i BF97/17. I den antikken konteksten
kunne adelphoi (ordrett: ”brødre”) også referere
til kvinner. Samtidig er det klart at reflekterer Bi-
belens språkbruk de patriarkalske strukturene i
datidens samfunn. Dette aspektet tilsløres i over-
settelsen når man velger å oversette adelphoi til
”søsken”. En konsistenssjekk av gjengivelsen av
adelphoi i Romerbrevet viser imidlertid at også

dette prinsippet er inkonsekvent gjennomført. I
flere tilfeller (Rom 1,13; 9,3; 10,1; 11,25; 15,15;
16,14) er flertallsordet gjengitt som ”brødre”,
men ”søsken” i andre tilfeller (Rom 7,1.4; 8,12.29;
15,14.30; 16,17). Mest påfallende er det at ordet
gjengis som ”søsken” i Rom 15,14, men i verset
etter som ”brødre”! Ut fra disse tilfellene er det
ikke lett å utlede et overordnet prinsipp som kun -
ne rettferdiggjøre differensieringen, som f.eks. at
Paulus kun refererer til eller henvender seg til
menn i tilfellene hvor det oversettes med ”brød -
re”. Det kjønnsinkluderende språket viser at
BF97/17 har lagt seg nær Bibel 2011 selv om
dette kommer i en langt mer moderat form i
BF97/17. Det er overraskende at Bibelforlaget
ikke opplyser bibelleserne om denne nyskapnin -
gen. 

SEX I BIBELEN
En annen nyskapning i BF97/17 er innføringen
av begrepene ”seksuell umoral” og ”sex”. I 1 Kor
6,9 forteller Paulus at de urettferdige ikke skal
arve Guds rike, og lister deretter opp dem han
mener faller inn under denne kategorien. Ta-
bellen nedenfor gir en oversikt over gjengivelsen
av 1 Kor 6,9b i BF97/07, BF97/17 og Bibel
2011. 
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I gjengivelsen av flertallsord pornoi, er det uten
tvil BF97/17 som er mest eksplisitt med henblikk
på det seksuelle. Oversettelsen er helt legitim,
men dette er likevel det eneste tilfellet hvor
BF97/17 gjengir ordet så eksplisitt med henblikk
på det seksuelle, andre steder blir det gjengitt
”[de/dem som] lever i hor” (1 Kor 5,9.10.11; Ef
5,5; Åp 21,8; 22,15), ”horkar”/”horkarer” (1 Tim
1,10, Hebr 12,16; 13,4). Oversettelsen av mala -
kos er debattert i oppslaget i Vårt Land 31.8.17.
Ordet betyr ”myk” eller ”bløt”. I BF97/07 for-
klares dette ene ordet med ti ord i oversettelsen.
I BF97/17 forklares ordet med åtte ord. Bisetnin -
gen i oversettelsene (BF97/07: ”som lar seg bruke
til unaturlig utukt med menn”; BF97/17: ”som
lar seg bruke til unaturlig sex”) står ikke i kilde -
teksten. Å forklare teksten så tydelig for leseren
er stikk i strid med det konkordante prinsippet.
Kildeteksten er implisitt, mens oversettelsene
tydeliggjør og forsterker det seksuelle aspektet.
Her kunne man i stedet hatt en forklarende note
og gitt en fortolkning der i stedet for å ta fortolk-
ningen inn i bibelteksten. Der kunne man for-
klart ordet for en moderne leser som muligens
ikke forstår det på samme som de opprinnelige
tilhørerne gjorde. Gjengivelsen i Bibel 2011 er
også tydeliggjørende og legger vekt på det sek-
suelle, men på en mindre eksplisitt måte. 

PARATEKST
BF97/17 skiller seg ellers ut fra BF97/07 og Bibel
2011 ved bruk av parateksten, og her ved for-
klarende fotnoter og kryssreferanser. I BF97/17
plasseres notene og kryssreferansene direkte
under teksten (Jfr. tabellen ovenfor). En leser kan
føle at den nesten er en del av teksten. Parateks -
ten ledsager bibelteksten og kan være et effektivt
virkemiddel for å styre leseren mot en fortolk-
ning. I dette tilfellet viser den til andre tekster
som omtaler homoseksuelle handlinger på en
nega tiv måte. De tydeliggjørende endringene i
BF97/17 tilsier at bibelutgiverne ikke ønsker å
overlate noe til tilfeldighetene: Det skal komme
tydelig frem hva Bibelen sier om homoseksuelle
handlinger. Hovedredaktør Jacobsen understre -
ker (VL 31.8.17) at oversetterne ikke har noe
ønske om å skjerpe striden om homofili. Det er

ingen grunn til å betvile dette, men det er natur-
lig å tolke endringene som en reaksjon mot de-
batten i DnK og kirkemøtets vedtak om like-
kjønnet vigsel. Bruddet på det konkordante over-
settelsesprinssippet og den aktive bruken av
parateksten gjør dette til en naturlig tolkning. 

I den nye utgaven finner man et mer omfat -
ten de noteapparat, bl.a. signalisert med et stjer -
ne tegn som eksempelvis kan gi informasjon om
andre oversettelsesmuligheter. Dette virker noe
tilfeldig gjennomført. Eksempelvis er ordet para -
ka leo ̄ er gjengitt med ”formane” i 1 Tim 2,1,
etterfulgt av et stjernetegn som oppgir at ordet
også kan gjengis som ”oppmuntre”. I de 18 andre
forekomstene av dette ordet i NT får man deri-
mot ikke denne opplysningen. I Filem 9 er ikke
dette nødvendig i og med at ordet her er gjengitt
med ”oppmuntre”. Dette er for øvrig det eneste
tilfellet hvor ordet parakaleō er gjengitt på denne
måten, noe som også er i strid med prinsippet
om konkordans. Den tilfeldige gjennomføringen
av oversettelsemetoden og noteapparatet etterla -
ter et inntrykk om at mange av valgene i over-
settelsene er styrt av tilfeldigheter. En styrke med
det nye noteapparatet er likevel at det ofte opp-
lyser om lesemåter hvor textus receptus atskiller
seg fra majoritetsteksten, tekstutgavene fra Uni -
ted Bible Societies (3. utg.) og Nestle–Aland (26.
utg.). Dette gjør det åpenbart lettere for vanlige
bibellesere å forstå hvorfor selve bibelteksten er
forskjellige i de ulike norske bibeloversettelsene
som da forholder seg til et noe ulikt tekstgrunn-
lag. 

NOEN TENDENSER
Disse utvalgte eksemplene viser noen tendenser
i oversettelsen. Bibelforlaget har lagt seg nær
Bibel 2011 i noen tilfeller. Mange steder bærer
oversettelsen preg av unaturlig norsk språkføring.
Graden av konkordans varierer svært mye. Bibel -
oversettelsen er en teologisk konservativ overset -
tel se, og dette er synlig i oversettelsesvalgene som
er tatt. Det er alltid berikende for en bibelleser å
lese flere bibeloversettelser. Det skaper en be-
vissthet om at de ulike oversettelsene har ulike
hensikter og er styrt av forskjellige hensyn og in-
teresser. Les, og vurder selv!

Morten Klepp Beckmann
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søndagsteksten
NILS-TORE ANDERSEN - HILDE BARSNES

KRISTI FORKLARELSESDAG - FASTELAVNSSØNDAG

Evangelietekst: Mark 9,2–13
Lesetekster: 2 Mos 3,1–6 / 2 Pet 1,16–18
Liturgisk farge: Grønn

Kristi forklarelsesdag er et høydepunkt i skild-
ringene av Jesu herlighet. Denne søndagen av-
slutter åpenbaringstiden. Neste søndag markeres
overgangen fra åpenbaringstiden til fastetiden. 

Åpenbaringstidens tema har gjennom ulike
tekster belyst Kristi åpenbaring. I søndagens tekst
forklares og åpenbares Jesu herlighet i hele sin
fylde for Peter, Jakob og Johannes på et ell.
Noen mener det må ha vært på Tabor, men den
gang var det visstnok en liten by på toppen av
Tabor. Ikke var Tabor veldig høyt heller, slik
teksten antyder det. Mest sannsynlig må det ha
vært snakk om Hermon, ellet som er ”svært
høyt”, over 2700 meter. Nå er spørsmålet om
hvilket ell Kristi forklarelse skjedde på, av mind -
re betydning. Det viktige er at det skjedde på et

ell. For ellet eller ”berget” har i både Det gamle
testamente og Det nye testamente symbolsk be-
tydning som et sted hvor Gud åpenbarer seg. Bi-
belstedene som bekrefter det, er mange. Noen av
de viktigste begivenheter på ”ellet” er f.eks.
stedet hvor Jesus valgte seg ut sine tolv disipler,
stedet der Jesus ba, underviste og gjorde under,
og der han han ga oss misjonsbefalingen. Nevnes
kan også at det var på en ellhøyde at Jesus ble
korsfestet, og det var fra Oljeberget himmelfarten
fant sted. 

Det er særlig ett av de mange versene i dagens
evangelietekst, jeg ønsker å minne om i min
preken denne søndagen: ”Dette er min Sønn,
den elskede, i ham har jeg min glede. Hør ham!”
Stemmen lød fra skyen, symbolet på gudsnær -
været, og ordene er gjengitt hos både Matteus og
Markus. Stemmen fra skyen er i seg selv et spen -
nende symbol som har engasjert mystikere opp
igjennom kirkehistorien. Hvorfor skyen eller tå -
ken, der hvor man mister synet og retningssan -
sen, men likevel kan være så nær det man søker?
Guds nærvær som en sky beskriver godt hvordan
den troende har det. Vi ser ikke, men aner. Vi vet
ikke alltid retningen, men merker et nærvær.
Kan skje forkynnelsen denne søndagen kunne bli
en vekkende utfordring om å lytte til Guds sønn
og finne sin glede i ham. Hør hva Guds Sønn,
Jesus Kristus, har å si til deg i din livssituasjon.
Hør hva han har så si om veien til det gode lan -
det. Lytt til hans formaninger i den gode boken.

Kristi 
Forklarelsesdag

4. februar 2018



La hans ord være lys på din sti og lykt for din fot,
så skal du nå frem. Det er mange høyrøstede
røster i livssynpluralismens tid. Det er mange
som roper: Hør på meg. Livssynsmarkedet er
stort og mangesidig. ”Hør på Jesus Kristus”, sier
teksten til oss. Han er autoriteten i alt som har
med mitt forhold til Gud å gjøre. Det er han som
har åpenbart Gud, og som har vist oss hvem Gud
er.

Jeg tror det er i en gammel revy av Aage Reiter
at denne teksten forekommer:

Vi velger så pent demokratisk en Gud som er som
vi vil.

Da gjør det ikke så meget om han er den Gud
som er til ….

Dette lille diktet kan vel stå som en overskrift
over mye av vår tids tenkning om Gud? Hvis
Gud ikke er slik jeg ønsker, så vil jeg ikke ha noe
med ham å gjøre, tenker og sier mange. Det
ligger ikke bare komikk i forsnakkelsen til han
som en gang sa: ”Hvis Gud lever og jeg vil, så
skal jeg komme til søndag”. Gud er der bare i
mitt liv, så lenge jeg finner det tjenlig og be-
hagelig. Og jeg bestemmer selv hvordan Gud er
og skal være! Hvor ganske annet det lyder i den
gamle Petter Dass-salmen:

Gud er Gud om alle land lå øde,
Gud er Gud om alle mann var døde.
Gud er, uansett hva jeg måtte mene.
Markus avslører i dagens evangelietekst hvor -

dan den impulsive og aktive Peter enda en gang
tråkker i salaten med spørsmål om å få være hyt -
te bygger. ”Peter tok til orde og sa til Jesus: Mester,
det er godt at vi er her. Om du vil, skal jeg bygge
tre hytter, en til deg, en til Moses og en til Elia…
” Men Peters impulsive og rørende geskjeftighet
får seg en trøkk. Lykkestunder skal ikke fryses fast
i salig nytelse. Hvis Peter skulle regne opp ”stjer -
ne stundene i sitt liv”, ville helt sikkert opple -
velsen på ellet rage blant de høyeste. Men snart
gikk veien ned fra ellet, til møte med ondskapen
og lidelsen. Kanskje har vi både som enkeltmen -
nesker og som menighet stunder vi vil kalle for
”stjernestunder”. Gode opplevelser. De skal vi
takke for og glede oss over. Og så skal disse opp-
levelsene gis oss ballast til å møte hverdagens ut-
fordringer og vanskeligheter. De møtte Peter

raskt da han var tilbake i dalen. Sterke møter med
Kristus som vi kan få når vi feirer gudstjeneste,
ved nattverdbordet, i vårt bønneliv, når vi bærer
barn til dåpen eller hva det nå måtte være, skal
styrke oss i vårt trosliv og gi oss den kraft som
skal bære oss gjennom de tunge opplevelsene. For
de kommer til oss alle. Vi kan ikke bli værende i
lykkestundene. Men de skal fortelle oss at Gud
vil være vår bolig, vårt ly og vårt vern, - uansett! 

Både Matteus og Markus forteller at både Elia
og Moses viste seg for dem på ellet. Moses re-
presenterer oraen (Dvs. Loven). Elias represen -
terer profetene (Dvs. resten av GT). Sammen re-
presenterer de to hele fylden av Guds forbere -
dende frelsesplan i Det gamle testamentet. Den
planen som Gud der på ellet åpenbarte profe -
tisk, er det som nå skal fullbyrdes og fullendes.
Og det er åpenbart grunnen til dette strategiske
”samrådingsmøtet” som vi leser om. Markus sier
riktignok ikke hva det var de tre snakker om.
Men det sier Lukas når han beretter om dette
møtet på ellet. De snakket om Jesu død, som
han skulle fullbyrde kort tid senere i Jerusalem,
forteller Lukas. Det gir en spennende utfylling av
møtet på ellet og i søndagens navn ”Jesu for-
klarelse”. Under sitt jordliv ga Jesus avkall på den
himmelske herlighetsskikkelsen sin og tok på seg
en jordisk tjenerskikkelse. Jesus gikk mot kors og
død, men av og til, slik som her på ellet, lot han
disiplene få se det egentlige himmelske utseendet
sitt. ”Jesus ble forvandlet for øynene på dem, og
klærne hans ble så skinnende hvite at ingen som
bleker klær her på jorden, kan få dem så hvite.”

Og dette er altså meningen med uttrykket
”Jesu forklarelse”. Jesus fremstår som den han
her. Det ble et hellig øyeblikk og Peter skriver i
søndagens lesetekst at vi ”var øyenvitner og så hans
guddommelige storhet. For han fikk ære og herlighet
av Gud, sin Far, den gang røsten lød over ham fra
den høyeste herlighet: ’Dette er min Sønn, den els-
kede, i ham har jeg min glede.’ Vi hørte selv denne
røsten fra himmelen da vi var sammen med ham
på det hellige ellet.” 

Og den gammeltestamentlige leseteksten taler
om de hellige øyeblikk og de hellige steder. Til
tider undrer jeg meg om vi i vår tid har noe vi vil
kalle for hellig. Har vi noen møteplasser hvor
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Gud på en spesiell måte kommer oss nær og hvor
Jesus åpenbarer seg for oss slik at stedet og øye-
blikket blir hellig? Har vi mistet noe når det hel-
lige blir det vanlige og alminnelige? Vi har en
utenlandsk katolsk kvinne som ofte er tilstede i
vår gudstjeneste. Jeg gripes av hennes respekt for
hellighet ved møte av korset, ved nattverden og i
syndsbekjennelsen. Det er noen møteplasser som
bør få preg av det hellige, steder hvor Jesus på en
spesiell måte åpenbarer seg for oss.

Prekentekst: Joh 12,20–33
Lesetekster: Jesaja 53,1–5 / 1 Kor 1,18–25
Fortellertekst: Mark 8,27–38
Liturgisk farge: Grønn 

HERRE, VI VIL GJERNE SE! 
Vi vil så gjerne se! – se for å forstå, se for tro, se
for kunne bekrefte ting som virkelige. Veldig
mange ting i vår verden oppfatter vi ved å se, også
det som faktisk ikke er virkelig, men bare tilhører
det vi kaller den virtuelle virkelighet. Hvordan
avgjør vi hva som er virkelig og oppleves sant og
genuint? – at ord blir til handlinger, og at vi kan
gjøre erfaringer? Veldig sjelden opplever jeg i
møte med et menneske at det å se personen for-
teller meg mest om hvem dette menneske er, selv
om det helt klart sier en del. I denne fortellingen
er det stemmen som gir oss både forklaring og
forståelse, Jesu stemme, og stemmen fra himme -
len, selv om bare Jesus hører hva som blir sagt.
Denne søndagen inviteres vi til å bruke våre san -
ser til å se og høre, til å kjenne på og la oss berøre,
til å se med nye øyne inn i mysteriet gjennom
vårt hjertes blikk, se med hjertes øyne inn i mys-
teriet der den aller viktigste hendelsen, selve for-
vandlingen skjer nettopp i det vi ikke ser. 

LESETEKSTENE
I jesajateksten er det også temaet tro som møter
oss aller først, sammen med bilde av spiren som
vokser –  et rotskudd av tørr jord, som tar på seg
menneskers plager og synder og frelser oss. Teks -
ten fra 1 Kor setter fokus på at det ikke er visdom
som fører oss til Gud, men at det er ved tro, og
at i korset ligger Guds kraft for alle som tror. Slik
leder begge tekstene fint opp til evangelieteksten
i både tematikk og bilder og kan tas inn for å

NILS-TORE ANDERSEN
FHV. GENERALSEKRETÆR I
 MISJONSALLIANSEN
NILSTORE@ONLINE.NO

Fastelavnssøndag
11. februar 2018



trekke de lange linjene. 

TEKSTEN
Timen er kommet. Vi er inne i den siste tiden av
Jesu virke. Vi ser at Jesus aksepterer sin skjebne
og har en siste appell til folkemengden som er
delt i spørsmålet på om hvorvidt han er Messias
eller ikke. Vi får også høre at det er noen grekere
der. Josefus har også skrevet om at det er gud-
fryktige hedninger som kommer til Jerusalem for
å feire påske. De ironiske ordene fra fariseerne i
vers 19 blir oppfylt med én gang: ”Der ser dere
at ingenting nytter. All verden løper etter ham.”
Det spiller også tilbake til folkemengdens spørs-
mål i 7,35: ”Vil han kanskje reise ut til våre
lands menn blant grekerne og undervise grekere?”
Deres nærvær viser også frem imot overgangen
fra evangelisering kun blant jøder og samaritaner
til utvidelsen som også gjaldt hedningene. 

Vers 24: ”Om ikke hvetekornet faller i jorden
og dør …” Dette utsagnet finner vi også i 1 Kor
15,36. Det er trolig et vanlig ordtak Johannes har
brukt om Jesu død. Han bruker det ved å legge
vekt på det faktum at om frøet blir alene og ikke
kommer i kontakt med jord, da skjer det ingen -
ting. Bare Jesu død gjør frelsen mulig for andre.
Fellesskapet av kristne vil heller ikke bli igjen
alene etter at Jesu død, men gå inn i en ny rela-
sjon til ham og Faderen. 

Vers 25: ”Den som elsker sitt liv skal miste det
…” Dette utsagnet finnes i mange varianter i for
eksempel Luk 9,24.33.17; Mark 8,35; Matt.
10,39; 16,25. I den synoptiske konteksten blir
det knyttet til lidelse og tap av disippelskap og
etterfølgelse. Johannes kan også ha hatt kristnes
fremtidige lidelser i tankene her (Joh 15,18–21). 

Vers 26: ”der jeg er, skal også min tjener være
…” Identiteten til Jesus og hans etterfølgere blir
lagt vekt på i avskjedstalene (Joh 13,13.16 og
15,20). Dette verset er et ekko av Mark 8,34.
Konklusjonen er at ”Den som tjener meg, skal gi
Far ære,” og det kommer igjen i kjærlighets-
språket i avskjedstalene (14,23 og 16,27). For Far
selv elsker dere, fordi dere har elsket meg og
trodd at jeg er kommet fra Gud. ”Og når jeg blir
løftet opp fra jorden …” er den tredje forutsigel -
sen om Jesu lidelse, død, oppstandelse og kom -

mer som fokus i en offentlig uttalelse om at Jesus
skal bli ”løftet opp”, med en endelig oppfordring
til tro. 

Vers 27–30: Den andre ”nå”-delen av kapitlet
minner oss klart om Getsemane-historien hos
synoptikerne, Mark 14, 34–36: ”Far la ditt navn
bli herliggjort!” For Johannes uttrykker dette en-
heten mellom Jesus og Guds vilje. Jesus vil her-
liggjøre Gud på korset og vil til gjengjeld bli her-
liggjort av Faderen. ”… en røst …” – folke -
mengden som ikke kan ”høre” Guds svar til
Jesus, tror det er stemmen til en engel eller torden
de hører. Som i bønnen i Lasarus-fortellingen er
den brukt som et eksempel for folket. Vers 30:
”Da sa Jesus: ’Denne røsten lød ikke for min
skyld, men for deres.’” Johannes har på denne
måten tatt fram en annen tradisjon enn den
private bønnen i Getsemane vi kjenner fra synop -
tikerne, og gjort det til en offentlig manifestasjon
av Jesu lydige tjeneste for Gud. 

Vers 31: ”Nå felles dommen over denne ver -
den, nå skal denne verdens fyrste kastes ut.”
Dom men ender i korsfestelse. Torden fra en gud-
dommelig stemme i forrige vers bærer også over-
toner om Gud skal komme på dommens dag for
å kaste denne verdens fyrste ut. Her bruker Jo -
han nes ”verden” ikke som objekt for Guds kjær-
lighet som i Joh. 3, 16, men som symbol på alt
som er fiendtlig og mangler tro på Gud (Joh
8,24; 15,18–19). Satan som den som styrer ver -
den i opposisjon til Gud er et hyppig motiv i
jødisk apokalyptikk. Men Johannes bruker bare
Satan for å fortelle om Judas’ svik (Joh 6,70;
13,2) og i utsagnene om Jesu seier (14,30;
16,11). 

Vers 32: ”Og når jeg blir løftet opp fra jorden,
skal jeg dra alle til meg.” Tidlig kristen tradisjon
hadde sett Jesu opphøyelse og hans sete ved Guds
høyre hånd som fundamentet for hans kosmiske
lederskap. Dette siste utsagnet om Menneskesøn -
nen som snakker om den opphøyde Kristus som
skal dra alle til seg, er helt klart en reformulering
av den tidlige tradisjonen. 

Vers 33: ”Dette sa han for å gi til kjenne hva
slags død han skulle lide.” Johannes minner oss
her om at Jesu opphøyelse er døden på korset. 
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PREKEN – TIMEN ER KOMMET 
FOR FORVANDLING 
Denne teksten er spekket med tema og innfalls-
vinkler, så det er duket for å finne mange veier
gjennom prekenen denne søndagen. Tro er
allikevel det som trer frem som et hovedtema. En
kan velge å ha fokus på det sanselige, å se og å
høre, og la det åpne opp teksten og temaet.
Hvordan Gud møter oss midt i vår livserfaringer
på godt og vondt er alltid relevant. En annen vei
er å utforske temaet visdom: Hva er kunnskap,
og hva er visdom? Samtidig har vi hele frelses-
verkets mysterium som her forklares og utdypes,
og det pekes fremover. Jeg kjenner likevel at
hvetekornet og forvandlingens kraft er det som
taler sterkest i denne teksten, og som jeg ville
valgt som hovedfokus, for så også å trekke inn
noen av de andre tingene teksten byr på. Men
med så mange bilder og temaer er det allikevel
svært viktig å velge ut noe fremfor noe annet. 

Noen mennesker sier alltid at alt er mulig!
Andre sier oftest at ”jeg tror ikke det kommer til
å gå”! Begge grupper har i mange tilfeller de
samme muligheter og utfordringer lagt foran seg,
men de velger ulikt fokus. Tro handler også om
fokus, mot og å kunne se muligheter. Å tro på
forvandlingens kraft er en enorm ressurs i livet,
og det handler om å koble seg på den visdommen
som gjør alt mulig gjennom Kristus. Slik vi hører
om i korinterbrevteksten, handler det om en
annen visdom enn den klokskapen vi kan lese oss
til ellers. Det handler om å se videre og lengre og
nettopp koble sammen kunnskapen vi har med
oss, med troens visdom og forvandlingens kraft i
evangeliet. Fortellingen om hvetekornet er en
annerledes fortelling, om en Gud som viser seg
for mennesker på en ny og annerledes måte. Det
skaper uro og misnøye blant de religiøse lederne,
mens mange ser også ut til å like denne Gud som
kommer dem i møte, og begynner å følge Jesus.
Nettet snører seg derfor rundt Jesus, og det
brygger opp til maktkamp mellom det som var

før, og det nye som Jesus representerer. Det nye
Jesus representerer er en bevegelse som begynner
nedenifra, og ikke ovenfra slik som det var for-
ventet – en bevegelse som spirer frem, og et frø
som vokser opp av jorden – gjennom at et lite
barn blir født inn i en fattig familie. Slik kommer
Jesu frelsesgjerning og tjeneste for hele mennes-
keheten i fokus fra første stund. Kraften ligger i
budskapet og handlingene hans i og måten han
lar oss bli kjent med Gud på. Vår Gud er ikke
bare allmektig og stor, men også en som kom til
vår jord og ble født her. Han vevde sin livsfortel-
ling sammen med våre slik at det kunne bli vår
felles fortelling og vei. For ikke så lenge siden
skrev jeg denne lille teksten som gir noen andre
ord til nettopp dette: 

”JEG VELGER DEG” 
”Jeg velger deg!” sa den ukjente idet han gikk
forbi i natten. Det var som et vinddrag i luften
da han kom gående, for så å bli borte igjen. Men
noe ble igjen – en undring: Hvorfor meg? Hvem
var han? Jeg kjente også en varme som spredte
seg i mitt hjerte, som et himmelsk kjærtegn, en
gave? Jeg gjentok ordene for meg selv: ”Jeg velger
deg,” og det var som om de risset seg inn i mitt
hjerte, og den fremmede og jeg valgte på under-
fullt vis hverandre. Jeg fortsatte min vandring i
natten, og litt etter litt lysnet det, og gatene fyltes
med mennesker, stemmer og larm. Jeg så an-
sikter, livsfortellinger komme meg i møte. Jeg
kunne kjenne at noe nytt hadde vokst frem inne
i meg, og ordene gjentok seg i mitt hjerte: ”Jeg
velger deg!” 

SALMER – Å PLUKKE FRA
95, 104, 205, 319, 345, 347,358, 674, 703, 724,
737.
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